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At a time when solidarity has become conflated with support, where alliances are made through financial 
contributions and pay it forward favours and debt, the notion and conditions of solidarity and its role must 
be questioned. Solidarity in its essence is a unity in feeling or action, 
Solidarity in its essence is a unity in feeling or action, today it has become conflated with support, 
where alliances are made through financial contributions and pay it forward favours and credit. Debt 
has different forms, hierarchal 
In their work, Fred Moten and Stefano Harney approach debt as a history of giving, a history of taking 
and always a history of capitalism. They argue that it can never be paid off as it “signifies a promise of 
ownership but never delivers on that promise.” Taking this as a departure point, this project examines 
how debt and its market systems, and in particular the art market, have shifted our understanding and 
the role of solidarity in art and cultural practices. The project hopes to explore other thoughts and forms 
of solidarity, both within the current cultural economy, and those that exist despite of it by looking at 
existing artist practices and rethinking ways of working together.
hierarchical (exchange based on power) - relieve our project from the weight that it's only this
exchange (principle of equality , accountability, transaction) 
love/communism which is practice/principle - counting doesn't make sense , imbalance of what is given 
and taken which an integral element of the love like parents, friends, etc. but goes into expectations, 
dependencies. people escape from the love debt because it's too much. think about non human life 
(lizard which serves a purpose - think about it in terms of solidarity - no just a hierarchal)
we are all indebted to each other in our relations, but also a bigger relation/ we are interested in the 
notion of communism and how can we understand solidarity to each other through it.
The Wild Beyond: With and for the Undercommons (from the introduction of The Undercommons, 
fugitive planning & Black Study by Fred Moten and Stefao Harney)
The project is twofold. Firstly, an exhibition which includes a selection of artworks, papers, books, 
comics, talks and workshops that were proposed by artists in response to thinking about notions of 
solidarity, what it means today, its role and our relationship to it and the different understandings of 
the notion of debt. In expanding on the terms solidarity and debt and our understanding of them, the 
exhibition will explore issues of production, authorship, agency, power, access and transactions of ideas 
and art. 	

Secondly, a collective study for a proposal towards possibilities of a new form of solidarity that can help 
answer the question of how do/can we work together. The study will be in the form of holding several 
public moderated group meetings with institutions, artists, academics and art professionals working 
across Palestine. The meetings aim to provide an opportunity for a critical platform for discussions 
on the general landscape of art and culture in Palestine. They also aim to highlight the ways in which 
everyone in indebted to each other through thinking through how people currently work together and/or 
potentially could work together with the shifting practices and systems underway. Several documents 
from each meeting will be produced and made accessible to the public during the exhibition. 

The exhibition will present works developed with artists through conversations around solidarity and 
debt and include the following artists and participants:
Majd Abdel Hamid, Noor Abu Arafeh, Ayreen Anastas and Rene Gabri, Marwa Arsanios ,Casey 
Asprooth-Jackson and Mujahed Khallaf, A. Carmel, Lyra Garcellano, Hans Haacke, Pablo 
Helguera, Jill Magid, Joe Namy, Walid Raad, Khalil Rabah, Omnia Sabry, SUPERFLEX 

This Catalogue is for “Debt” Exhibition 

Curators: Reem Shadid & Yazan Khalili
Assistant curator: Lina Bani Odeh
Meetings facilitator: Yara Abdul Hamid
Media coordinator: Alhareth Rayyan
Graphic work: Halimeh Magid
Technical assistance: Ali Arqoub, Amani Yaqoub
Translation: Bisan Samamreh & Nidaa Awine

Special thanks to: Dima Bittard, Ismail Rifai, Abdullah Hussain, Hani Charaf, Aia Azad, Mohammad 
Shakdih, Suha Shoman, Christine Tohme, Lara Khaldi, Aline Khouri, Reem Shilleh, Hamza Badran, 
Yahya Nofal 

Debt exhibition is produced by Khalil Sakakini Cultural Centre as part of Qalandiya International 2018 
under the theme “Solidarity”.

This exhibition is supported by the A. M. Qattan Foundation through the ‘Visual Arts: A Flourishing Field’ 
Project, funded by Sweden

Paul Goodwin lecture is part of Noor Abu Arafeh artwork and it is supported by ECAV and organised in 
partnership with Chevening Scholarships Alumni Programme
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هــذا الكتيــب لمعرض "دَين" 

ــق  ــد/ منس ــد الحمي ــارا عب ــاءات: ي ــرة اللق ــودة / مي ــي ع ــا بن ــن: لين ــاعدة القيم ــي / مس ــزن الخلي ــديد وي ــم ش ــرض: ري ــي المع قيم

ــان  ــة: بيس ــوب /  ترجم ــاني يعق ــوب وأم ــي عرق ــن: ع ــاعدين تقني ــد / مس ــة ماج ــي: حليم ــل الغرافي ــان / العم ــارث ري ــي: الح إعلام

ــي ــداء عوين ــامرة ون س

شــكر خــاص لــكل مــن: ديمــا بيتــارد، اســاعيل رفاعــي، عبداللــه حســن، هــاني شرف، أيــة أزاد، محمــد شــقديح، ســهى شــومان، كرســتين 

طعمــة، لارا الخالــدي، ألــن خــوري، ريــم الشــلة، حمــزة بــدران، يحيــى نوفــل

معــرض "دَيــن" مــن إنتــاج مركــز خليــل الســكاكيني الثقافي كجزء مــن قلنديا الــدولي ٢٠١٨ تحت ثيمــة التضامن.

هــذا المعــرض بدعــم مــن مؤسســة عبــد المحســن القطان عــر منحة مشروع "الفنــون البصرية: نماء واســتدامة" الممول من  الســويد

ــح  ــي من ــج خريج ــع برنام ــة م ــن ECAV وبالشراك ــة م ــي مدعوم ــة وه ــو عرف ــور أب ــل ن ــن عم ــزء م ــي ج ــن ه ــول غودوي ــاضرة ب مح

		 ــيفينينج تش

 www.sakakini.org مركــز خليــل الســكاكيني الثقــافي، ٤ شــارع الرجاء، رام الله، فلســطين



 دَين
تواريخ المعرض: 6 أكتوبر - 30 نوفمبر 2018

 
 

التضامن في صميمه هو تضامن بين المهزومين. اليوم أًصبح التضامن متماهياً مع سياسات التمويل 
الدولي، حيث يتم عقد التحالفات من خلال المساهمات المالية التي يتم تقديمها كرعاية وديون، فإنه ينبغي 
التشكيك في فكرة التضامن ودوره وحيثياته. وربما يمكن النظر إلى مفهوم الدَّين باعتباره لازمةً رافقت 

وتنامت مع تطور المجتمعات وتنامي تعقيداتها واحتياجاتها، فهو بطريقة ما، ووفق ما جاء في كتابات فريد 
موتن وستيفانو هارني يمثل تاريخاً من العطاء، وتاريخاً من الأخذ، وهو بشكل دائم يمثل تاريخ الرأسمال 

الذي تغلغل في كافة الأنماط الاجتماعية وعلاقاتها التضامنية.. غير أنه في جوهره بمثابة وعد بالحيازة 
والتملك والذي لا يمكن الإيفاء به. ومع أخذ هذا الأمر كنقطة انطلاق، يدرس هذا المشروع كيف أن الديون 
وأنظمة السوق، ولا سيما سوق الفن، قد غيّرت فهمنا ودور التضامن في الفن والممارسات الثقافية. يأمل 

المشروع في استكشاف أفكار وأشكال التضامن الأخرى، سواء داخل الاقتصاد الثقافي الراهن، أو 
تلك الموجودة على الرغم من ذلك، وذلك عبر النظر إلى ممارسات الفنان الحالية وإعادة التفكير في طرق 

العمل المشتركة.
 

يتكون هذا المشروع من شقين. الشق الأول، معرض يضم مجموعة مختارة من الأعمال الفنية، والأوراق، 
والكتب، والقصص المصورة والمحادثات، وورش العمل التي اقترحها الفنانون رداً على التفكير في مفاهيم 
التضامن والدين، وما يعنيه اليوم، ودورهما، وعلاقتنا بهما. بالتوسع في شروط التضامن والديون وفهمنا 

لهما، سوف يستكشف المعرض قضايا الإنتاج، التأليف، التوكيل، السلطة، التعاملات الفكرية والفنية. 
سيقدم المعرض الأعمال التي تم تطويرها مع الفنانين من خلال المحادثات حول التضامن والديون، 

وتشمل الفنانين:  مجد عبد الحميد، نور ابو عرفة، ايرين اناستاس ورينيه غابري، مروة أرسانيوس،  
كيسي أسبرووث جاكسون ومجاهد خلف،  ا. كرمل، ليرا غارسيلانو، هانس هاك، بابلو هيلغويرا، جيل 

ماجيد، جو نعمة، وليد رعد، خليل رباح، امنية صبري وسوبرفليكس
	        

أما الشق الثاني، فهو دراسة جماعية للمقترح الخاص بإمكانيات شكل جديد من أشكال التضامن يمكن 
أن يساعد في تقديم إجابة حول الكيفية التي يمكن من خلالها أن نعمل معاً؟ وستكون الدراسة على شكل 

إقامة عدة لقاءات جماعية تتم إدارتها بواسطة مؤسسات وفنانين وأكاديميين واحترافيين فاعلين يعملون 
في جميع أنحاء فلسطين. تهدف اللقاءات إلى توفير منصة حيوية لإجراء مناقشات حول المشهد العام 
للفن والثقافة في فلسطين. كما تهدف إلى تسليط الضوء على الطرق التي يتعامل بها كل فرد على أنه 

مدين للآخر من خلال الاستجابة إلى الرغبات العميقة في إيجاد السبل المجدية لإقامة علاقات التعاون 
والتضامن سواء عبر ممارسات جديدة يتم التفكير بها والتأسيس لها، أو عبر مختلف الأنماط والنظم 

الراهنة والمكرّسة.  سوف يتم إنتاج العديد من الوثائق التي تسفر كل لقاء وإتاحتها للجمهور خلال 
المعرض.



A. Carmel

A. Carmel is a social change artist. Since 2008 she has lived and worked in historic Palestine with 
artists, activists, social entrepreneurs and civil society organizations. Her solidarity with Palestinians has 
been mainly focused on supporting Palestinian led initiatives focused on arts, advocacy and creative 
industries among others. In Palestine, her collaborations have included work with individual artists as 
well as cultural institutions including Al-Mamal Foundation, Dar Al Kalima, the Palestinian Academy of 
Art and the Freedom Theater among others. 
The Art Practice Solidarity Kit project is a series of workshops for artists, crafters, creatives and 
makers to consider how to make their art practice more sustainable. Through a series of workshops 
we will explore how our art practices engage with the economics, freedom of expression and the online 
environment. This will include talks from experts, collaborative discussion and a hands-on workshop to 
help you consider how to market your artwork and protect yourself and your intellectual property online. 
This work is in collaboration with Nadim Nashiq (7amleh the Center for Social Media) and Hassan 
Jaddeh (Concepts Technologies) among other experts. 
The workshops will be free and held at Khalil Sakakini Cultural Center according to the schedule below: 
Marketing for Artists - Monday 15 October 2018, 5-8pm 
Digital Security for Artists - Monday 29 October 2018, 5-8pm 

Artists and Freedom of Expression Project
2018
Workshops for artists 
Commissioned by Khalil Sakakini Cultural Center for Debt
Courtesy of the artist 

أ. كارميل
عدة نجاة للفنانين

2018
ورش عمل للفنانين

بتكليف من مركز خليل السكاكيني الثقافي لـ"دين"
بإذن من الفنان

أ. كارميــل هــي فنانــة تغيــر اجتماعــي. عاشــت وعملــت في فلســطين التاريخيــة مــع فنانــن ونشــطاء ورجــال أعــال اجتماعيــن 

ومنظــات المجتمــع المــدني منــذ 2008. وقــد تركــز تضامنهــا مــع الفلســطينيين بشــكل رئيــي عــى دعــم المبــادرات الفلســطينية 

التــي تركــز عــى الفنــون والمنــاصرة والصناعــات الإبداعيــة وغيرهــا. في فلســطين، شــملت تعاوناتهــا العمــل مــع فنانــن فرديــن 

بالإضافــة إلى المؤسســات الثقافيــة بمــا في ذلــك مؤسســة المعمــل ودار الكلمــة والأكاديميــة الفلســطينية للفنــون ومــرح الحريــة 

ــا. وغيره

ــن أجــل النظــر  ــاع م ــن والمبدعــن والصن ــن والحرفي ــل للفنان ــن ورش العم ــارة عــن سلســلة م ــن‘ هــو عب ــدة نجــاة للفنان  مــروع ’ع

في كيفيــة جعــل ممارســاتهم الفنيــة أكــر اســتدامة. مــن خــال سلســلة مــن ورش العمــل، سنستكشــف كيفيــة تفاعــل ممارســاتنا 

الفنيــة مــع الاقتصــاد وحريــة التعبــر وبيئــة الإنترنــت. ســيتضمن ذلــك محادثــات مــن الخــراء ومناقشــة تعاونيــة وورش عمــل 

لمســاعدتك عــى التفكــر في كيفيــة تســويق عملــك الفنــي وحمايــة نفســك و ملكيتــك الفكريــة عــر الإنترنــت. يــأتي هــذا العمــل 

بالتعــاون مــع نديــم ناشــف (مركــز حملــة لتطويــر الإعــام الاجتماعــي( وحســن جــده )شركــة كونســيبت تيكنولوجيــز( مــن بــن 

ــن. ــراء آخري خ

 ســتكون ورش العمــل مجانيــة في مركــز خليــل الســكاكيني الثقــافي وفقــاً للجدول التالي:

التســويق للفنانــن - الاثنــن 15 أكتوبــر/ تشرين أول 2018، 8-5 مســاءً

الأمــن الرقمــي للفنانــن - الاثنــن 29 أكتوبــر / تشرين أول 2018، 8-5 مســاءً

 



Ayreen Anastas and Rene Gabri

Ayreen Anastas :
I am looking for a text that is easily translatable. My name is this and I do such and such. I think or I 
don’t think this and that. I am today this one I am tomorrow that. What is the use of writing if it were 
without echo without meaning without delirium. Write write and fill the page with words. A life, a path, a 
biography,  a with, a thought, a with, a feeling, a with, a shadow, a light, a fog, an image, a with, a thread, 
a mountain, a sea, a word, a with, a forgetfulness, a glimpse, a meaning, a with, a breath, a now, a with 
them,  a together, a with you. 
Who are you? Who are we? Who are they?

Rene Gabri is the name of a character in an incomplete and fragmentary story called ‘the World’. In 
the sections thus far written- which have by now been translated into Armenian, Arabic, Farsi, Greek, 
English, Spanish,  Italian, German, French, Turkish, Korean, Dutch, Croatian, Swedish, Basque, 
Finnish, Norwegian and Georgian - the character is primarily attempting to change the story. First by 
changing the conditions of his own existence, namely. who he is, where he is supposed to live, what he 
is expected to do, how he is asked to think and love. Second, by engaging with the other characters of 
the story to revolt against the authors of ‘the world’.
In the sections recently discovered and not yet translated, as the conditions of life in ‘the world’ seem to 
deteriorate further and largely revolve around the destiny of an object referred to as ‘money’ or ‘capital’ 
in the story; the character begins to grapple with the challenge of affirming ‘the world’ as it is, in its 
anarchic, authorless, open-ended becoming, as well as the communism which is its (the world’s and the 
story’s) well-spring and the very condition of its existence. 
The Communist Museum of Palestine is an idea for a museum that houses its collection inside the 
homes of Palestinians. It names an effort to create a decolonizing and deterritorializing museum, one 
which emerges like grass between the concrete slabs and walls which have been planned, designed 
and crudely placed atop our imaginary to stifle and contain it. Thus, it is a proposal for restoring the 
indeterminacy and potency of art both in its capacity to alter the way we see the world and in its ability 
to interrogate life as it is lived today. It uses as its main resource, the communism that is already there, 
among us. And as a communist museum, the struggles for emancipation, equality through difference, 
solidarity, and justice are not themes among others, but its raison d’être

The Communist Museum of Palestine
2018
medium?………..
Commissioned by Khalil Sakakini Cultural Center for Debt
Courtesy of the artists 

أيرين  أنسطاس ورينيه جابري

المتحف الشيوعي الفلسطيني
2018

وسيط؟………..

بتكليف من مركز خليل السكاكيني الثقافي لـ’دين‘

بإذن من الفنانين

ــر هــذا وذاك.  ــر أو لا أفك ــذا. أفك ــذا وك ــل ك ــل لا افع ــذا. افع ــا اســمي ك ــه. أن ــص يســهل ترجمت ــن ن ــا أبحــث ع ــن أنســطاس: أن أيري

ــوْمَ هــذي أنــا غــدًا ذاك. مــا هــي فائــدة الكتابــة ان كانــت بــا صــدى بــا معنــى بــا هذيــان. اكتــب اكتبــي وامــأي الصفحــة  ــا الْيَ أن

ــات.  كل

ــع،  ــة، م ــر، كلم ــل، بح ــط، جب ــع، خي ــورة، م ــاب، ص ــوء، ضب ــال، ض ــع، خي ــعور، م ــع، ش ــرة، م ــع، فك ــاة، م ــرة حي ــار، س ــاة، مس حي

نســيان، لمحــة، معنــى، مــع،  نفَــس،  الان، معهــن، معــا، معكــم. 

مــن انــتِ؟ من انــتَ؟ من نحن؟ من أنــن؟ من أنتم؟ 

ــا  ــي تمــت ترجمته ــا- والت ــم نصه ــي ت ــم'. في المقاطــع الت ــا 'العالَ ــة عنوانه ــة غــر كامل ــري هــو اســم شــخصية في قصــة نبَْذَوي ــه جاب ريِني

والكوريــة  والتركيــة  والفرنســية  والألمانيــة  والايطاليــة  والأســبانية  والإنجليزيــة  واليونانيــة  والفارســية  والعربيــة  الأرمنيــة  للغــات 

القصــة:  تغيــر  تحــاول  أصــا  فالشــخصية  والجورجيــة-  والنرويجيــة  والفنلنديــة  الباســكية  و  والســويدية  والكرواتيــة  والهولنديــة 

ــاذب  ، بالتج ــاً ــب. ثاني ــف تح ــر وكي ــف تفكّ ــل، كي ــاذا تفع ــش، م ــن تعي ــي، أي ــن ه ــى م ــا، بمعن ــروف وجوده ــر ظ ــال تغي ــن خ اولا م

ــالم'.  ــن 'الع ــى مؤلف ــرد ع ــة للتم ــخصيات القص ــن ش ــن م ــع آخري ــل م والتواص

ــم' تبــدو عــى تدهــورٍ مســتمر  ــاة في 'العالَ في المقاطــع التــي تــم اكتشــافها مؤخــرا والتــي لم يتــم ترجمتهــا بعــد، وبمــا أنَّ ظــروف الحي

ــد  ــة التحــدي لتوكي ــدأ في مواجه ــه ب'المــال' أو 'رأس المــال' في القصــة؛ الشــخصية تب ــدَر شــئ يشــار الي ــدور حــول ق وبصــورة عامــة ت

'العالَــم' كــا هــو، بفوضويــة تحولاتــه  بــا مؤلــف لصيرورتــه المفتوحــة، بمــا فيهــا مــن الشــيوعية والتــي هــي للعــالم و للقصــة، 

ــة وجــود.  ــوع وحال ينب

ــود  ــر إلى مجه ــم يش ــطينيين. والاس ــازل الفلس ــل من ــة داخ ــه الفني ــم مجموعات ــف يض ــرة لمتح ــو فك ــطيني ه ــيوعي الفلس ــف الش المتح

تخطيطهــا  تــم  التــي  والجــدران  الاســمنتية  الكتــل  بــن  كحشــائش  ينبثــق  للحــدود،  متجــاوزا  للاســتعمار  مفَــكِكا  متحــف  لإنشــاء 

ــن في  ــة الف ــة وفاعلي ــتعادة لامحدودي ــراح لاس ــو اق ــالي، فه ــه. وبالت ــه وتحتوي ــا لتقمع ــوق خيالن ــظ ف ــكل ف ــا بش ــا ووضعه وتصميمه

قدرتــه عــى تغيــر الطريقــة التــي نــرى بهــا العــالم وفي قدرتــه عــى اســتجواب الحيــاة كــا هــي اليــوم. يســتخدم الشــيوعية الموجــودة 

ــاف والتضامــن  ــإن النضــال مــن أجــل التحــرر والمســاواة مــن خــال الاخت ــا كمــورد رئيــي. وكمتحــف شــيوعي، ف بشــكل مســبق بينن

ــل هــي مــرر وجــوده. ــن أمــور أخــرى، ب ــة ليســت موضوعــات مــن ب والعدال



Casey AJ & Mujahed Khallaf

Casey Asprooth-Jackson is an artist and filmmaker from Rochester, New York.  He received a BA in 
Film Production from Bard College, and an MFA in Intermedia from the Trondheim Academy of Fine Art. 
His short films and video works have shown internationally, and he is currently finishing his first feature 
documentary, Chopped, with co-director Karam Ali.  Most recently, his thesis exhibition ‘A monument 
proposed’ was awarded the Jury Prize by the Norwegian Visual Artists Fund (BKH). Mujahed Khallaf is a 
Palestinian artist, currently living in Ramallah. After receiving his BA in Journalism and Political Science 
from Birzeit University, he has continued to engage issues of community and individual expression 
through visual art. Working in a variety of media including painting, mosaic, video and performance, his 
practice took him to Norway, where he lived for three years and earned an MFA from the Trondheim 
Academy of Fine Art. Casey and Mujahed’s collaboration is grounded in a shared commitment to 
communist (re)form and (dis)content.
 For Debt, the artists have been looking at notions of solidarity and debt. Positioned in the same frame 
as ‘solidarity’, the notion of ‘debt’ brings to mind alternative readings of economic history and social 
production.  The anthropological critique of the origins of human exchange raised by Mauss or Graeber, 
for instance, eventually rests on the centrality of debt, and the obligation produced by gift-giving between 
individuals and communities.  Read this way, debt sheds the violent associations it holds today (as an 
essential tool of neoliberal control), revealing a base connection to the roots of community building.  And 
if solidary relationships of the past owe some debt to debt, perhaps our vision of tomorrow’s solidarity - 
in art, as elsewhere - should make space for indebtedness, too.
Getting from here to there, though, may well require a settling of accounts.  Enter: the call for reparations.  
Expressed as a monument, an apology, or financial restitution, reparatory claims are a common strategy 
for reckoning the debt produced by injustice, toward solidary modes of exchange. Purportedly effective 
demands for reparations take the form of interventions, in discourse as well as material structures.  
What, then, might reparations look like in the troubled world of art production?
Wielding the symbol of the printed receipt - both the evidence of a debt, and the means for claiming 
compensation - this work probes the limits of reparatory claims in late capitalism. The trouble begins 
when you attempt to measure the value of what has been lost, and find yourself submerged in the logic 
of the market.  Coming up for air means accounting for what is owed, while reimagining for (and by) 
whom the debt will be held.  Here, as elsewhere, the shift begins by substituting I with we.

We've got the receipts
2018
2018
Materials: Chlorine on black cotton
Dimensions variable
Commissioned by Khalil Sakakini Cultural Center for Debt
Courtesy of the artists

كيسي AJ & مجاهد خلاف
لدينا الإيصالات

2018
الكلور على القطن الأسود، طابعة الاستلام الرقمي، 

الحبر الأسود على ورق أبيض

أبعاد المتغير

مجاملة من الفنانين

ــام  ــاج الأف ــوس في إنت ــة البكالوري ــى درج ــل ع ــورك. حص ــر، نيوي ــن روتشس ــام م ــع أف ــان وصان ــو فن ــون ه ــروث جاكس ــي اس كي

ــال  ــرة وأع ــه القص ــت أفلام ــد عرض ــة. وق ــون الجميل ــم للفن ــة تروندهاي ــن أكاديمي ــا ​​م ــة في إنترميدي ــارد، ووزارة الخارجي ــة ب ــن كلي م

ــي.  ــرم ع ــارك ك ــرج المش ــع المخ ــوبد"، م ــي الأول، " تش ــه الوثائق ــن فيلم ــاء م ــدد الانته ــو الآن بص ــا، وه ــه دولي ــة ب ــو الخاص الفيدي

ــكيليين  ــن التش ــدوق الفنان ــل صن ــن قب ــم م ــة التحكي ــزة لجن ــى جائ ــرح" ع ــب مق ــه "نص ــرض أطروحت ــل مع ــرة، حص ــة الأخ في الآون

.)BKH( النرويجيــن

ــوم السياســية  ــة والعل ــوس في الصحاف ــه عــى درجــة البكالوري ــه. بعــد حصول ــا في رام الل ــش حالي ــان فلســطيني يعي  مجاهــد خــاف فن

ــة  ــة متنوع ــل في مجموع ــة. عم ــون البصري ــال الفن ــن خ ــردي م ــر الف ــع والتعب ــا المجتم ــتمر في إشراك قضاي ــت، اس ــة بيرزي ــن جامع م

مــن وســائل الإعــام بمــا في ذلــك الرســم والفسيفســاء والفيديــو والأداء، انتقــل إلى النرويــج، حيــث عــاش لمــدة ثــاث ســنوات وحصــل 

ــة. ــون الجميل ــم للفن ــة تروندهاي ــن أكاديمي ــة م ــى منح ع

 ويرتكــز تعــاون كيــي ومجاهــد على التزام مشــرك بالشــكل الشــيوعي والمحتوى.

ــة  ــراءات بديل ــان ق ــد إلى الأذه ــن" يعي ــوم "الدي ــإن مفه ــي"، ف ــار "التضامن ــس الإط ــه في نف ــم وضع ــذي يت ــن" ال ــار "التضام وفي إط

ــه  ــذي أقام ــري ال ــادل الب ــل التب ــي لأص ــد الأنثروبولوج ــتند النق ــال، يس ــبيل المث ــى س ــي. فع ــاج الاجتماع ــادي والإنت ــخ الاقتص للتاري

مــاوس أو غريــر إلى مركزيــة الديــن، والالتــزام الناتــج عــن تقديــم الهدايــا بــن الأفــراد والمجتمعــات. وعــى هــذا النحــو، فــإن الديــن 

ــود  ــن وج ــف ع ــا يكش ــة(، م ــيطرة النيوليبرالي ــية للس ــوم )كأداة أساس ــا الي ــظ به ــي يحتف ــة الت ــات العنيف ــى الجماع ــه ع ــي بظلال يلق

ارتبــاط أســاسي بجــذور بنــاء المجتمــع. وإذا كانــت العلاقــات المتضامنــة للــاضي مدينّــة بالديــون، فقــد تكــون رؤيتنــا لتضامــن 

ــا. ــة أيضً ــال للمديوني ــح المج ــب أن تفُس ــر - يج ــكان آخ ــا في أي م ــن، ك ــد - في الف الغ

ــة،  ــاءات التعويضي ــرَ الادع ــات. تعُت ــوة للتعويض ــل دع ــابات. أدخ ــوية الحس ــاك تس ــا إلى هن ــن هن ــال م ــب الانتق ــد يتطل ــا، ق ــن هن  م

ــم،  ــن الظل ــة ع ــون الناتج ــالي، إســراتيجية مشــركة لحســاب الدي ــض م ــذار، أو تعوي ــذكاري، أو اعت ــا كنصــب ت ــر عنه ــم التعب ــي يت الت

ــاكل  ــك الهي ــاب وكذل ــات في الخط ــكل التدخ ــذ ش ــات تتخ ــة للتعويض ــة المزعوم ــب الفعال ــة. إن المطال ــرف المتضامن ــاليب ال ــو أس نح

ــي المضطــرب؟ ــاج الفن ــالم الإنت ــدو التعويضــات في ع ــن أن تب ــاذا يمك ــة. إذن، م المادي

ــدود  ــل في ح ــذا العم ــث ه ــض - يبح ــة بالتعوي ــائل المطالب ــن، ووس ــى الدي ــل ع ــوع - كدلي ــال المطب ــز الإيص ــتخدام رم ــال اس ــن خ  م

ــه، وتجــد نفســك مغمــورًا في منطــق  ــا فقدت ــاس قيمــة م ــا تحــاول قي ــدأ المشــكلة عندم ــة في أواخــر الرأســالية. تب ــات الإصلاحي المطالب

الســوق. ويعنــي الحصــول عــى الهــواء حســاب مــا هــو مســتحق، مــع إعــادة تخيــل )و( مــن ســيحملها الديــن. هنــا، كــا هــو الحــال 

في أي مــكان آخــر، يبــدأ التحــول عــن طريــق اســتبداله بـــ "نحــن".



Hans Haacke

Hans Haacke produces works in a wide variety of media,  his practice has been addressing issues in 
the social and political arena since 1969.
In 2000, after a heated national debate, his proposed installation contrasting the 84-year-old inscription 
To the German People on the Reichstag (German Parliament building) portico with a neon dedication To 
the Population (to all residents in the country) was inaugurated in one of the building’s two courtyards. 
From within a trough on the floor, the dedication faces the sky. Invited to do so, MPs have deposited soil 
from their election districts around it. Airborne and naturally embedded seeds have sprouted and ample 
plant life has since developed.
“Wir sind das Volk” (We are the people) was the slogan with which East Germans rebelled against 
the self-proclaimed GDR (German Democratic Republic) in 1989, a repressive regime which called 
its parliament “Volkskammer,” its police “Volkspolizei,” and its army “Volksarmee.” Eventually the 1989 
uprising led to the demise of the GDR, the tearing down of the Berlin Wall and the reunification of 
Germany. Some 10 years later, this very slogan was adopted by right-wing, xenophobic groups in 
Germany, particularly in the former GDR—with a very different meaning. 
In 2003, when the artist was invited to make a proposal for the commemoration of the 1989 uprising that 
originated at the Nikolaikirche (St. Nicolas Church) in Leipzig, he deemed it was necessary to specify 
who “the people” are, whom he was ready to celebrate, namely everyone, irrespective of their national 
or ethnic background. Haacke proposed to project onto the church: “Wir (alle) sind das Volk” [We (all) 
are the people].
The project was first presented at documenta 14 in Athens and in Kassel, where this slogan was not only 
displayed in the respective language of the two countries and the languages understood by most foreign 
documenta visitors, but also in the languages of the migrants and refugees who have come in recent 
years to Greece and to Germany and are exposed to xenophobic aggression in both countries. The work 
included 12 languages. among them are Arabic, Kurdish, Turkish, Farsi (as spoken in Afghanistan), and 
the language of refugees from Eritrea. The column of twelve languages on the banners and posters are 
flanked, left and right, by rainbow colors, stand on black bases and are topped by white capitals—colors 
referring to ethnicity and sexual identification.
 
Designed in collaboration with  Marius Shwartz

We (all) are the people
2013-2017
Inkjet poster and Banner
Dimensions variable
Courtesy of the artist

هانس هاكي
نحن )جميعنا( هم الشعب

2013-2017
أنكجيتر ملصق وبانر

أبعاد المتغير
بإذن من الفنان

ــة  ــاحة الاجتماعي ــا في الس ــة القضاي ــته معالج ــم ممارس ــد ت ــام، وق ــائل الإع ــن وس ــعة م ــة واس ــالا في مجموع ــج أع ــاكي ينت ــس ه هان

والسياســية منــذ عــام 1969.

 To the ــا "  84 عامً ــر  ــن العم ــغ م ــش البال ــه النق ــذي يقابل ــرح ال ــه المق ــاح تركيب ــم افتت ــاخن، ت ــي س ــاش وطن ــد نق 2000، بع ــام  في ع

ــد  ــاد(. في أح ــن في الب ــع المقيم ــكان )لجمي ــون للس ــاني الني ــع تف ــاني(" م ــان الألم ــى البرلم German People on the Reichstag )مبن

ــداع  ي ــان بإ ــاء البرلم ــام أعض ــك، ق ــام بذل ــوة للقي ــاء. بدع ــاني الس ــه التف ــى الأرض، يواج ــوض ع ــل الح ــن داخ ــى. م ــن في المبن الفناءي

ــورت  ــن تط ــك الح ــذ ذل ــاً، ومن ــة طبيعي ــواً والمتكامل ــة ج ــذور المحمول ــرت الب ــد انت ــا. وق ــة به ــة المحيط ــم الانتخابي ــن مناطقه ــة م الترب

ــرة. ــة الواف ــاة النباتي الحي

تــم عــرض أعمالــه في Stedelijk Van Abbemuseum، Eindhoven، 1979؛ Tate Gallery، London، 1984؛ المتحــف الجديــد للفــن 

 Deichtorhallen، Hamburg and Akademie ــة، 1993؛  ــالي البندقي ــس، 1989؛ بين ــدو، باري ــز بومبي ــورك، 1986؛ مرك ــاصر، نيوي المع

documenta 5،7،8، X، 14، وبيناليــس  ــه في  2012. كــا تــم عــرض أعمال ــد،  ــا، مدري ــا صوفي der Künste، Berlin، 2006؛ متحــف رين

ــورك. ــي، نيوي ــالي ويتن ــول، وبين ــارقة، ميركوس ــو، الش ــرغ، غوانغج ــو، جوهانس ــيدني، طوكي ــو، س ــاو باول ــة، س البندقي

وقــد تــم منحــه جائــزة Nam June Paik the Golden Lion للجنــاح الألمــاني في عام 1993 في فينيســيا.

ــة  ــة الديمقراطي ــذات الجمهوري ــد ال ــون ض ــان الشرقي ــه الألم ــرد ب ــذي تم ــعار ال ــو الش ــعب( ه ــن الش Wir sind das Volk" )نح كان "

ــة  ــارمي". في نهاي ــها "فولكس ــزي"، وجيش ــة "فولكبولبي ــكامر"، وشرط ــا "فولكس ــمى برلمانه ــي س ــام قمع ــو نظ 1989، وه ــام  ــة في ع الألماني

ــرور  ــد م ــا. وبع ــد ألماني ــادة توحي ــن وإع ــدار برل ــدم ج ــة، ه ــا الديمقراطي ــة ألماني ــام 1989 إلى زوال جمهوري ــة ع ــاف أدت انتفاض المط

ــا  ــة ألماني ــابق. جمهوري ــيما في الس ــا، ولا س ــب في ألماني ــة الأجان ــة، كراهي ــات يميني ــل مجموع ــن قب ــعار م ــذا الش ــد ه ــنوات، اعتم 10 س

ــة. ــف للغاي ــى مختل ــع معن ــة - م الديمقراطي

نيكــولاس )كنيســة  التــي نشــأت في كنيســة   1989 انتفاضــة  اقــراح للاحتفــال بذكــرى  لتقديــم  الفنــان  2003، متــى دعــي  في عــام 

ــم، أي  ــال به ــتعداد للاحتف ــى اس ــن كان ع ــاس"، الذي ــن هــم "الن ــد م ــروري لتحدي ــن ال ــه م ــر أن ــغ، اعت ــولاس( في لايبزي ــس نيك القدي

الجميــع، بغــض النظــر عــن خلفيتهــم القوميــة أو العرقيــة. اقــرح للإســقاط عــى الكنيســة “Wir (alle) sind das Volk" ]نحــن 

)كلنــا( الشــعب[.

ــط  ــن فق ــة الدولت ــا بلغ ــعار معروضً ــذا الش ــن ه ــث لم يك ــل، حي ــا وفي كاس documenta 14 في أثين ــرة في  ــروع لأول م ــم الم ــم تقدي ت

ــان  ــا في الســنوات الأخــرة إلى اليون ــن أيضً ــن واللاجئ ــات المهاجري ــل بلغ ــة، ب ــري المســتندات الوثائقي ــا معظــم زائ ــي يفهمه ــات الت واللغ

ــة  ــة والكردي ــة العربي ــا اللغ ــن بينه ــة. وم 12 لغ ــل  ــن العم ــن. تضم ــب في كلا البلدي ــق للأجان ــدوان مره ــون لع ــم معرض ــا، وه وألماني

والتركيــة والفارســية )كــا هــي في أفغانســتان( ولغــة اللاجئــن مــن إريتريــا. يحيــط العمــود المؤلــف مــن اثنــي عــر لغــة عــى اللافتــات 

ــر إلى  ــوان تش ــاء - أل ــم بيض ــوه عواص ــوداء وتعل ــد س ــى قواع ــف ع ــزح، ويق ــوس ق ــوان ق ــن، بأل ــر والأيم ــن الأي ــات، باللون والملصق

ــية. ــة الجنس ــرق والهوي الع

 صممــت بالتعــاون مع ماريوس شــوارتز



Jill Magid

Edited by Nikolaus Hirsch, Carin Kuoni, Hesse McGraw, Markus Miessen
Contributions by Leonardo Díaz Borioli, Nikolaus Hirsch, David Kim, Cuauhtémoc Medina, Daniel 
McClean, Hesse McGraw, Elizabeth A. Povinelli, Ines Weizman
Jill Magid is an artist, writer and filmmaker. Solo exhibitions include Museo Universitario de Arte 
Contemporáneo, Mexico City; San Francisco Art Institute; Tate Modern, London; Whitney Museum 
of American Art, New York; Berkeley Museum of Art, California; Tate Liverpool; and the Security and 
Intelligence Agency of the Netherlands. She has participated in Manifesta, the Liverpool, Bucharest, 
Singapore, Incheon, Gothenburg, Oslo and Performa Biennials. Magid is the recipient of the 2017 
Calder Prize. Her first feature film The Proposal (83 min, 2018) recently premiered at the Tribeca Film 
Festival. 
The eighth volume of the Critical Spatial Practice series focuses on Jill Magid’s “The Barragán Archives,” 
a multiyear project that examines the legacy of Pritzker Prize–winning architect Luis Barragán (1902–
1988), and questions forms of power, public access, and copyright that construct artistic legacy. 
The archive of Barragán was split in two after his death—the personal archive is kept in his home in 
Mexico, which is now a museum and UNESCO World Heritage Site; while his professional archive was 
purchased in 1995 by Rolf Fehlbaum, chairman of the Swiss furniture company Vitra, from a New York 
gallerist. It is said that Fehlbaum bought it as a gift for his then fiancée, Federica Zanco. She is the 
director of the Barragan Foundation, which also holds rights to Barragán’s name. For the past twenty 
years the archive, housed below the Vitra headquarters, has been inaccessible to the public.
With The Proposal Magid attempts to bring together Barragán’s professional and personal archives 
by probing the architect’s official and private selves, and the interests of various individuals and 
governmental and corporate entities who have become the archives’ guardians. Magid, with permission 
of the Barragán family, commissioned a small amount of Barragán’s cremated remains to be transformed 
into a diamond. The stone, set in a gold ring, was offered to Zanco in exchange for the return of the 
professional archive to Mexico. Magid’s artwork directly engages the intersections of the psychological 
and the judicial, national identity and repatriation, international property rights and copyright law, 
authorship and ownership, the human body and the body of work.   

For Debt, information on The Proposal will be presented by translating a conversation between Magid, 
Nikolaus Hirsch and Hesse McGraw into Arabic alongside an image of the ring for reference.  The 
conversation was published in Magid’s book “The Proposal” which is the eighth and last publication part 
of the Critical Spatial Practice publications. 
“Locating Legacy” Jill Magid in Conversation with Nikolaus Hirsch and Hesse McGraw is translated into 
Arabic  by …………...

The Proposal
The Proposal ©2016
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جيل ماجد
The Proposal)المقترح( 

2016

الممارسة المكانية النقدية 8
التصميم من قبل مجموعة زاك

حــرره نيكــولاس هــرش وكارين كوني وهيــس ماكجرو وماركوس مييســن

ــرو،  ــس ماكج ــن، هي ــال ماكل ــا، داني ــوك مدين ــم، كواوتيم ــد كي ــرش، ديفي ــولاس ه ــولي، نيك ــاز بوري ــاردو دي ــل ليون ــن قب مســاهمات م

ــن ــس وايزم ــي، إنِ ــث أ. بوفيني إليزابي

ــد ســان  ــة مكســيكو. معه ــاصر، مدين ــن المع ــة للف ــة متحــف الجامع ــا الفردي ــة ومخرجــة. تشــمل معارضه ــة وكاتب ــل ماجــد هــي فنان جِ

ــا؛  ــون، كاليفورني ــركلي للفن ــف ب ــورك؛ متح ــي، نيوي ــن الأمري ــي للف ــف ويتن ــدن؛ متح ــودرن، لن ــت م ــف تي ــون؛ متح ــكو للفن فرانسيس

ــت  ــول وبوخارس ــن ليفرب ــالي كل م ــتا وبين ــاركت في مانيفس ــد ش ــدا. وق ــتخبارات في هولن ــن والاس ــة الأم ــول؛ ووكال ــت ليفرب ــف تي متح

 The Proposal وســنغافورة وإنشــيون وغوتنــرغ وأوســلو وبيرفورمــا. حصلــت جِــل عــى جائــزة "كالــدر" 2017. عُــرض فيلمهــا الأول 

ــكا الســينمائي. ــرة في مهرجــان تريبي ــة، 2018( لأول م ــرح" )83 دقيق "المق

ــدد  ــروع متع ــو م ــد، وه ــل ماج ــع لجِ ــان" التاب ــيف باراغ ــى "أرش ــة ع ــة النقدي ــات المكاني ــلة الممارس ــن سلس ــن م ــد الثام ــز المجل يُرك

الســنوات يــدرس إرث المهنــدس المعــاري لويــس باراغــان الحائــز عــى جائــزة بريتزكــر )1988-1902(، ويطــرح أســئلة حــول أشــكال 

ــم  ــه - يت ــد وفات ــن بع ــان إلى نصف ــيف باراغ ــيم أرش ــم تقس ــي. ت ــي الإرث الفن ــي تبن ــر الت ــوق الن ــور وحق ــة للجمه ــلطة والإتاح الس

ــم  ــن ت ــكو. في ح ــي لليونس ــراث العالم ــاً لل ــاً وموقع ــح الآن متحف ــذي أصب ــيك، وال ــه في المكس ــخصي في منزل ــيف الش ــاظ بالأرش الاحتف

ــارض في  ــاب المع ــد أصح ــن أح ــرا، م ــويسرية في ــاث الس ــة الأث ــس شرك ــاوم، رئي ــف فلب ــل رول ــن قب ــي في 1995 م ــيفه المهن شراء أرش

ــا  ــاً حقوقً ــك أيض ــي تمتل ــان، الت ــة باراغ ــرة مؤسس ــي مدي ــو. وه ــكا زانك ــه، فيديري ــة لخطيبت ــراه كهدي ــاوم اش ــال إن فلب ــورك. يق نيوي

ــور. ــاح للجمه ــر مت ــرا، غ ــر في ــع تحــت مق ــذي يق ــة، كان الأرشــيف، ال ــن الماضي ــدى الســنوات العشري ــى م ــان. ع لاســم باراغ

ــث في  ــال البح ــن خ ــباراغان م ــخصية لـ ــة والش ــيفات المهني ــع الأرش ــرح" تجمي The Proposal "المق ــم  ــال فيل ــن خ ــل م ــاول جِ تح

ــاة  ــت ح ــي أصبح ــركات الت ــة وال ــات الحكومي ــراد والكيان ــف الأف ــح مختل ــاري ومصال ــدس المع ــة للمهن ــمية والخاص ــوس الرس النف

الأرشــيف. قامــت جِــل، بــإذن مــن عائلــة باراغــان، بتكليــف كميــة صغــرة مــن رفــات باراغــان المحترقــة ليتــم تحويلهــا إلى ماســة. تــم 

ــل  ــال جِ ــتحوذ أع ــيك. تس ــي إلى المكس ــيف المهن ــودة الأرش ــل ع ــو مقاب ــة، إلى زانك ــة ذهبي ــه في حلق ــم وضع ــذي ت ــر، ال ــم الحج تقدي

ــة  ــة الدولي ــوق الملكي ــادة إلى الوطــن وحق ــة والإع ــة الوطني ــة والهوي ــات النفســية والقضائي ــاشر عــى تداخــل التقارب ــة بشــكل مب الفني

ــل. ــد العم ــاني وجس ــد الإنس ــة والجس ــر والملكي ــف والن ــوق التألي ــون حق وقان



Joe Namy

Joe Namy is an artist, educator, and composer, often working collaboratively across mediums—in 
performance, sculpture, photography, text, video, and installation. His projects often focus on the social 
constructs of music and organized sound, such as the politics and gender dynamics of bass, the colors 
and tones of militarization, the migration patterns of instruments and songs, or the twists of translation 
- from language to language, from score to sound, from drum to dance.  
The sound recording is an excerpt from the score Sonic No. 7 written by Halim El Dabh for solo 
derebucca, a very loose interpretation of the Variable, section G, performed by Namy. The text is a 
coda for this recording, lyrics for a mental karaoke for you to sing along with in your head. Much like 
the Sonic score is an exercise in fingertip gymnastics, the text is an exercise in reaching the limits of 
interpretation in written improvisation. The plants draw attention to the deep-rooted correlation between 
culture, agricultural, and musical differences embedded within the score.

Study for Sonic No. 7 & No. 10
2018
sound, text, drum, plants, photos
Dimensions variable
Courtesy of the artist

جو نامي
)Sonic No. 7 & No. 10(  10دراسة حول سونيك رقم 7 و

2018

صوت، نص، طبلة، نباتات، صور

متغير الأبعاد

بإذن من الفنان

جــو نامــي هــو فنــان ومعلــم ومؤلــف موســيقي، وغالبــاً مــا يعمــل بالاســتعانة بوســائط مختلفــة- في الأداء والنحــت والتصويــر 

ــة للموســيقى والصــوت المنظــم،  ــى الاجتماعي ــى البن ــب ع ــز مشــاريعه في الغال ــة. ترك ــو والأعــال التركيبي ــص والفيدي ــرافي والن الفوتوغ

ــات  ــاني، أو التقلب ــرة الآلات والأغ ــاط هج ــكرة، وأنم ــات العس ــوان ونغ ــاس، وأل ــوت الب ــانية لص ــات الجنس ــة والديناميكي ــل السياس مث

في الترجمــة- مــن لغــة إلى لغــة أخــرى، مــن اللحــن إلى الصــوت، مــن الطبــل إلى الرقــص. كان نامــي أحــد المشــاركين في برنامــج 

ــاز  ــتقل الج ــكل مس ــة، ودرس بش ــون الجميل ــتير في الفن ــورك بماجس ــة نيوي ــن جامع ــرج م ــوان‘، وتخ ــكال أل ــت أش ــل بي ــاحة عم ’مس

"كهربــا  المســمى  التجريبــي  الإذاعــي  البرنامــج  إطــار  في  مشــاريعه  بعــض  بــث  يتــم  الميتــال.  موســيقى  وطبــل  العربيــة  واللغــة 

.NTS.liveو clocktower.org إليكتريــك" الــذي يعمــل بشــكل متقطــع عــى 

ــر  ــو تفس ــردة )solo derebucca(، وه ــة منف ــع لدربك ــم الضب ــا حلي ــي كتبه 7 الت ــم  ــونيك رق ــن س ــف م ــو مقتط ــوتي ه ــجيل الص التس

ــة  ــوكي عقلي ــات لكاري ــذا التســجيل، كل ــص هــو مقطــع موســيقي ختامــي له ــه نامــي. الن ــذي يؤدي ــة للمقطــع المتغــرG ال واســع للغاي

ــن للوصــول إلى حــدود  ــص تمري ــر الن ــع، يعت ــاز لطــرف الإصب ــن جمب ــة تمري ــار أن لحــن ســونيك هــو بمثاب ــي في رأســك. باعتب ــي تغن ل

الزراعيــة والموســيقية  والفــوارق  الثقافــة  بــن  المتجــذرة  العلاقــة  إلى  الانتبــاه  النباتــات  تســرعي  المكتــوب.  الارتجــال  التفســر في 

ــوب. ــن المكت ــة في اللح المضمّن



Khalil Rabah

Khalil Rabah’s art practice draws on his vast involvement and background in architecture aiming to 
provide an alternative vision that challenges public perceptions and expectations. Using  different 
methodologies, Rabah reflects on, and engages with, themes of displacement, memory, and identity, 
examining the relationship between humans and their surroundings, as well as the nature of global 
human condition. Khalil Rabah is the founder of The Palestinian Museum of Natural History and 
Humankind. 
In March 2004 the Palestinian Museum of Natural History and Humankind held the 3rd Annual Wall 
Zone Auction at the Sakakini Cultural Centre in Ramallah. This high- Profile event auctioned objects 
taken from the natural environment and surroundings of the 712 km Apartheid Wall that Israel was 
building in Palestine on and around what is politically known the green line. Debt recalls this auction by 
presenting the documentation of it fifteen years later.
Today, in 2018 the Botanical Department of the Palestinian Museum of Natural History and Humankind 
is donating the work Cut /Out, 2017, from the Museum collection to be auctioned by the Khalil Sakakini 
Cultural Center publicly in the exhibition. The Financial proceeds of this work will be allocated for the 
the maintenance and development of the garden and Landscape of the center.
The Palestinian Museum of Natural History and Humankind is Rabah’s ongoing conceptual project 
investigating the ways in which history is socially constructed through material culture.  Founded in 
1995, and taking as a point of departure the historical and geopolitical context of Palestine, the Museum 
is a meta-institution that produces and presents artifacts and artworks dating from prehistory to the 
present day. This long-term conceptual project is polymorphic, atemporal and has had many iterations 
in various sites worldwide. It sits within Rabah’s wider practice that aims at deconstructing, reinventing 
& critiquing modes and modules of production, especially those that construct national and patriarchal 
narrative, occupy space and ultimately contribute to history, such as, museums, biennials, newspapers 
and even exhibitions. 

The Third Annual Wall Zone Auction, Outsource
2004, 2018
2 channel Video, 8:22 mins., embroidery?
Courtesy of the artist 

خليل رباح

ــدى  ــة تتح ــة بديل ــر رؤي ــة إلى توف ــارة الهادف ــن الع ــه في ف ــعة وخلفيت ــاركته الواس ــن مش ــاح م ــل رب ــة لخلي ــة الفني ــتخلص الممارس تس

ــا،  ــل معه ــة ويتفاع ــرة والهوي ــزوح والذاك ــع الن ــاح مواضي ــل رب ــة، يتأم ــات مختلف ــتخدام منهجي ــة. وباس ــات العام ــورات والتوقع التص

ويــدرس العلاقــة بــن البــر والمناطــق المحيطــة بهــم، فضــاً عــن طبيعــة الحالــة الإنســانية العالميــة. خليــل ربــاح هــو مؤســس 

المتحــف الفلســطيني للتاريــخ الطبيعــي والبشريــة.

ــز  ــدار في مرك ــزاد الج ــث لم ــنوي الثال ــج الس ــة البرنام ــي والبشري ــخ الطبيع ــطيني للتاري ــف الفلس ــام المتح ــارس / أذار 2004، أق في م

ــة  ــن البيئ ــوذة م ــياء مأخ ــي أش ــزاد علن ــال م ــن خ ــع م ــع ببي ــدث الرفي ــذا الح ــام ه ــد ق ــه. وق ــافي في رام الل ــكاكيني الثق ــل الس خلي

ــه في فلســطين  ــوم ببنائ ــل تق ــت إسرائي ــذي كان ــم، وال ــه 712 ك ــغ طول ــذي يبل ــة والمناطــق المحيطــة بســور الفصــل العنــري ال الطبيعي

ــد خمســة عــر  ــه بع ــق الخــاص ب ــن خــال عــرض التوثي ــزاد م ــن" هــذا الم ــا يعــرف بالخــط الأخــر سياســياً. يســرجع "دي وحــول م

ــاً. عام

ــل  ــرع بعم ــة بالت ــي والبشري ــخ الطبيع ــطيني للتاري ــف الفلس ــات في المتح ــة النبات ــة بدراس ــرة المختص ــتقوم الدائ ــوم، في 2018، س  الي

ــافي  ــكاكيني الثق ــل الس ــز خلي ــل مرك ــن قب ــي م ــزاد علن ــا في م ــم بيعه ــف ليت ــة المتح ــن مجموع ــارج( 2017، م ــص / خ Cut / Out  )ق

ــز. ــة للمرك ــر الطبيعي ــة والمناظ ــر الحديق ــة وتطوي ــل لصيان ــذا العم ــة له ــدات المالي ــص العائ ــيتم تخصي ــرض. س في المع

ــا  ــم به ــي يت ــرق الت ــدرس الط ــذي ي ــتمر ال ــي المس ــاح المفاهيم ــروع رب ــو م ــة ه ــي والبشري ــخ الطبيع ــطيني للتاري ــف الفلس  المتح

ــطين،  ــياسي لفلس ــي والجيوس ــياق التاريخ ــاق للس ــة انط ــس في 1995، وكنقط ــة. تأس ــة المادي ــال الثقاف ــن خ ــاً م ــخ اجتماعي ــاء التاري بن

ــا  ــى يومن ــخ وحت ــل التاري ــا قب ــود إلى م ــي تع ــة الت ــال الفني ــة والأع ــع الأثري ــرض القط ــج وتع ــا تنت ــة علي ــو مؤسس ــف ه ــإن المتح ف

ــع  ــم تكــراره في مختلــف المواقــع في جمي ــل الأجــل هــو متعــدد الأشــكال، غــر محــدد بزمــن يت هــذا. هــذا المــروع المفاهيمــي الطوي

ــاج  ــاج ونقــد أنمــاط الإنت ــي تهــدف إلى تفكيــك وإعــادة إنت ــاً والت ــاح الأوســع نطاق ــدرج هــذا في نطــاق ممارســة رب أنحــاء العــالم. وين

ــف  ــل المتاح ــخ، مث ــة في التاري ــاهم في النهاي ــاحة وتس ــل مس ــة، وتحت ــة وأبوي ــة وطني ــي قص ــي تبن ــك الت ــة تل ــاج، خاص ــدات الإنت ووح

ــارض. ــى المع ــف وحت ــالي والصح والبين

المزاد العلني السنوي الثالث لمنطقة الجدار، مصدر خارجي

2004-2018

2 قناة فيديو ، 8:22 دقيقة ، وتطريز؟

بإذن من الفنان



Lyra Garcellano

Lyra Garcellano’s work is presented in installations, paintings, moving images, comics and publications. 
It revolves around the politics of identity and is anchored on issues of displacement, movement, 
history and memory. Presently, she is investigating the gatekeeping mechanisms of contemporary art 
currencies within the local (or Southeast Asian) art context. Her recent art productions, Gordian Knot 
and Tropical Loop, tie Philippine art historical tropes with the problematics of art and commerce.
MIKI LTD. is a sideways commentary about the (Philippine) art scene. It is a comics project that Lyra 
Garcellano did with W Don Flores from 2015 until early 2018. With humor as a format for institutional 
critique, the discourse between the characters Blue and Red appeared online through social media 
and in print form as a zine.  Lyra has since continued with MIKI BLUE. For Debt, Garcellano compiled 
a series of MIKI LTD. comics.  

MIKI LTD.
2018
Comic book 
16 x 16 book
Produced for Qalandiya International 2018: Debt  
Courtesy of the Artist 

لايرا غارسيلانو
)MIKI LTD( ميكي المحدودة

2018
قصة مصورة

16x16 قصة أبعادها
ُنتجت لقلنديا الدولي 2018: )دين( أ
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ــة ولوحــات وصــور متحركــة وقصــص مصــورة ومنشــورات. تتمحــور الأعــال  ــرا غارســيلانو مــن خــال أعــال تركيبي ــرض أشــغال لاي تعُ

آليــات  لايــرا في  تحقــق  الحــاضر،  الوقــت  والذاكــرة. في  والتاريــخ  والحركــة  النــزوح  قضايــا  عــى  وترتكــز  الهويــة  حــول سياســة 

ــرة،  ــة الأخ ــا الفني ــط أعماله ــيا(. ترب ــوب شرق آس ــي )أو جن ــي المح ــياق الفن ــل الس ــاصر داخ ــن المع ــداولات الف ــة لت ــة البواب حراس

عقــدة جورديــان )Gordian Knot( وحلقــة اســتوائية )Tropical Loop(، المجازيــة التاريخيــة للفــن الفلبينــي بإشــكاليات الفــن 

والتجــارة.

ــن  ــات م ــددة التخصص ــات متع ــرى في الدراس ــن، وأخ ــة الفلب ــن جامع ــة م ــون الجميل ــدة في الفن ــهادتين– واح ــى ش ــرا ع ــت لاي حصل

جامعــة أتينيــو دي مانيــا.

ــرا  ــه لاي ميــى المحــدودة )MIKI LTD( هــو تعقيــب هامــي عــى المشــهد الفنــي )الفلبينــي(. وهــو مــروع قصــة مصــورة قامــت ب

ــر  ــوع مــن أشــكال النقــد المؤســي، ظه ــل 2018. باســخدام الفكاهــة كن ــى أوائ ــذ 2015 وحت ــو دون فلوريــس من غارســيلانو مــع دبلي

ــوع في  ــكل مطب ــي وفي ش ــل الاجتماع ــائل التواص ــال وس ــن خ ــت م ــر الإنترن ــر( ع ــد )أحم ــو )أزرق( وري ــخصيات بل ــن الش ــاب ب الخط

ــو. ــرا بالعمــل مــع ميــي بل ــك الحــن، اســتمرت لاي ــذ ذل مجــات الهــواة. ومن



Majd Abdel hamid

Majd Abdel Hamid graduated with a bachelor’s degree in Fine Arts from Malmö Art Academy in Sweden 
(2010) and attended the International Academy of Art in Palestine (2007-2009). Abdel Hamid works 
within intertwined paradigms of trauma, acceleration, time, craft, national identity, and labour. Using a 
variety of media including embroidery/cross-stitching, videos, installations, and sculpture.
In a public Speech by British Prime Minister Margaret Thatcher in 1987 she announced the new age, 
the time for a change in the structure and dynamics between state and private sector, the simultaneous 
policies adopted by US president Ronald Reagan falling within the same lines. “Popular capitalism​ is 
nothing less than​ a crusade​ to enfranchise the many​ in the economic life​ of the nation​. ... from France 
to the Philippines​, from Jamaica​ to Japan​, from Malaysia​ to Mexico​, from Sri Lanka​ to Singapore​, 
privatisation is on the move​…” with a Thaterist politician adding “Having a nation of shareholders was 
part of our vision because we wanted people to understand capitalism.” 
At its most crude,  Thatcheris m rep resents a belief in free m arkets and a small state. Rather than 
planning and regula ting business and people's lives, government's job is to get out of the way.
The government’s role should be restricted to the bare essentials: defence of the realm and the currency. 
Everything else should be left to individuals, to exercise their own choices and take responsibility for 
their own lives. 
For Debt Abdel Hamid takes the famous words of Thatcher "And, you know, there's no such thing as 
society." and stitches them in traditional palestinian embroidery but with white silk thread on white linen 
rendering it difficult or almost impossible to see or read as a reflection on Thatcher’s words and their 
seepage into the everyday subconscious of people.

And, you know, there's no such thing as society
2018
Silk on linen
35x 50 cm
Commissioned by Khalili Sakakini Cultural Center for Debt
Courtesy of the artist 

مجد عبد الحميد
)... هناك رجال ونساء أفراد(

2018
لحرير على الكتان

x 50 35 سم
بتكليف من مركز الخليل السكاكيني الثقافي لـ)دين(
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ــويد )2010( ودرس  ــون في الس ــو للفن ــة مالم ــن أكاديمي ــة م ــون الجميل ــوس في الفن ــة البكالوري ــى درج ــد ع ــد الحمي ــد عب ــل مج حص

ــل  ــات والتعجي ــن الصدم ــة م ــاذج متداخل ــن نم ــد ضم ــد الحمي ــل عب ــطين )2009-2007(. يعم ــون في فلس ــة للفن ــة الدولي في الأكاديمي

ــة  ــة وأشرط ــز/ الخياط ــك التطري ــا في ذل ــائط بم ــن الوس ــة م ــة متنوع ــتخدام مجموع ــل. باس ــة والعم ــة الوطني ــرف والهوي ــت والح والوق

ــت. ــة والنح ــال التركيبي ــو والأع الفيدي

البنيــة  التغيــر في  الجديــد، وقــت  العــر  1987 أعلنــت عــن  تاتــر في  البريطانيــة مارجريــت  الــوزراء  في خطــاب عــام لرئيســة 

والديناميكيــة بــن الدولــة والقطــاع الخــاص، والسياســات المتزامنــة التــي تبناهــا الرئيــس الأمريــي رونالــد ريغــان التــي تصــب 

ــن  ــة. ... م ــة للأم ــاة الاقتصادي ــن في الحي ــر الكثيري ــة لتحري ــة صليبي ــن حمل ــل م ــت أق ــعبية ليس ــالية الش ــاه. "الرأس ــس الاتج في نف

ــرك  ــة تتح ــإن الخصخص ــنغافورة، ف ــكا إلى س ــن سريلان ــيك، وم ــا إلى المكس ــن ماليزي ــان، وم ــكا إلى الياب ــن جاماي ــن، وم ــا إلى الفلب فرنس

ــاس الرأســالية". ــم الن ــد أن يفه ــا نري ــا لأنن ــة مــن أصحــاب الأســهم جــزء مــن رؤيتن ــرشي آخــر: "وجــود أم ــف ســياسي تات ..." ويضي

ــاس،  ــال والن ــال الأع ــاة رج ــم حي ــط وتنظي ــن تخطي ــدلاً م ــرة. وب ــة صغ ــرة ودول ــواق الح ــاً بالأس ــة إيمان ــل التاتشري ــاء، تمث ــكل جف وب

ــق. ــن الطري ــاد ع ــي الابتع ــة ه ــة الحكوم ــإن مهم ف

ــراد  ــر للأف ــرك كل شيء آخ ــي أن يُ ــة. وينبغ ــكان والعمل ــن الم ــاع ع ــردة: الدف ــيات المج ــى الأساس ــة ع ــر دور الحكوم ــب أن يقت يج

ــة. ــم الخاص ــن حياته ــؤولية ع ــل المس ــة وتحم ــم الخاص ــة اختياراته لممارس

ــز  ــن تطري ــا ضم ــع." ويخيطه ــمه المجتم ــد شيء اس ــم، لا يوج ــا تعل ــر: "وك ــهيرة لـــ تات ــات الش ــد الكل ــد الحمي ــذ عب ــن" يأخ لـ"دي

ــن المســتحيل أن  ــكاد يكــون م ــن الصعــب أو ي ــض، مــا يجعــل م ــان الأبي ــض عــى الكت ــر الأبي ــط الحري ــدي ولكــن بخي فلســطيني تقلي

ــاس. ــي للن ــي اليوم ــا في اللاوع ــر وتسربه ــات تات ــي في كل ــكل تأم ــرأ بش ــرى أو نق ن



Marwa Arsanios

Marwa Arsanios is an artist, filmmaker and researcher who reconsiders politics of the mid-twentieth 
century from a contemporary perspective, with a particular focus on gender relations, urbanism and 
industrialisation. She approaches research collaboratively and seeks to work across disciplines.
Towards a feminist organisation is a small publication that proposes to rethink ways of building art 
structures that incorporate feminist politics, while giving some straight forward solutions, or a "HOW 
TO" implement those politics. It departs from a text that maps the connection between real estate, 
garbage and cultural institutions in Beirut, and then moves to the question of labor, who is running those 
institutions and how? 

Towards a feminist organisation
2018 
Medium? 
Dimensions?
Courtesy of the artist 

مروة أرسانيوس
نحو مؤسسة نسوية

2018
وسيط؟
أبعاد؟
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ــاصر،  ــور مع ــن منظ ــن م ــرن العشري ــف الق ــة في منتص ــر في السياس ــد النظ ــة تعي ــام وباحث ــة أف ــة وصانع ــي فنان ــانيوس ه ــروة أرس م

ــل  ــعى للعم ــاوني وتس ــكل تع ــث بش ــرق إلى البح ــع. تتط ــري والتصني ــع الح ــن والتوس ــن الجنس ــات ب ــى العلاق ــاص ع ــز خ ــع تركي م

عــر التخصصــات المختلفــة.

ــا إي  ــو كونه ــزة باول ــيحتها لجائ ــم ترش ــون )2012(، وت ــتقبل للفن ــل المس ــوك لجي ــة بينتش ــن مؤسس ــة م ــزة الخاص ــى الجائ ــت ع حصل

 Akademie Schloss ــة في  ــاً زميل ــت أيض ــس في 2014 وكان ــان نفكين ــة ه ــزة مؤسس ــيحها لجائ ــم ترش ــا ت ــون )2017(. ك ــيلفا للفن س

ــك مؤســس لمــروع  ــون والمســاحة )2010(. وهــي شري ــو للفن ــدر، طوكي ــو وون ــع طوكي ــا )2014( وموق Solitude ، شــتوتجارت، ألماني

ــبوعاً. 98 أس ــث  البح

ــة  ــون الجميل ــة في قســم الفن ــت كباحث ــون )2017(، وعمل ــدن للفن ــة لن ــن جامع ــة م ــون الجميل ــة الماجســتير في الفن ــروة درج ــت م تلق

ــا. ــون في فيين ــة الفن ــوراه في أكاديمي ــاً مرشــحة للدكت ــدا )2012-2011(. وهــي حالي ــك، ماســريخت، هولن ي ــان إ ــة جــان ف في أكاديمي

ــوية،  ــات النس ــن السياس ــي تتضم ــة الت ــاكل الفني ــاء الهي ــرق بن ــر في ط ــادة التفك ــرح إع ــر يق ــور صغ ــو منش ــوية ه ــة نس ــو مؤسس نح

ــن العقــارات والقمامــة  ــة ب ــط العلاق ــاً مــن نــص يرب ــذ" هــذه السياســات. انطلاق ــة تنفي ــاشرة، أو "كيفي ــول المب مــع إعطــاء بعــض الحل

ــف؟ ــر هــذه المؤسســات وكي ــن يدي ــة، وم ــوى للتطــرق إلى مســألة العمال ــل المحت ــروت، ينتق ــة في ب والمؤسســات الثقافي



Noor Abu Arafeh

Noor Abuarafeh is a Palestinian artist who lives and works in Jerusalem, graduate of ECAV (MA), and 
graduate of the Bezalel Academy for Arts and Design in Jerusalem (BA). Between them she participated 
in Homeworks study at Ashkal Alwan in Beirut. She works primarily with video, performance, and text.  
Her work addresses the memory, history, archive, and the possibilities of tracing absence. Abuarafeh’s 
videos and performances are text based that questions the complexity of history, how is it shaped, 
constructed, made, perceived, visualized and understood. And how all these elements are related to fact 
and fiction, and the possibility of imaging the past when there are gaps in documentation.  Her videos 
and socially engaged artworks are based on interviews, workshops and other shared activities.  

An artist switching its status from a guest to a host is based on creating an invitation, that includes a host 
and a guest, by this invitation Abu Arafeh changes her status from a guest participating in the exhibition 
to a host, the invitation includes her as a host and the guest is Paul Goodwin, who is an independent 
curator, urban theorist and researcher, to come from London to Ramallah and Jerusalem.
The work questions the relationship between a host and a guest and what kind of debt it hides in it, as 
part of the invitation, Paul will be giving a talk “Towards a Critique of Curatoriality: Notes on Opacity and 
Recalcitrance in the Undercommons”. 
Goodwin’s talk builds on his ongoing project of developing a ‘recalcitrant’ posture, attitude or strategy 
that can perhaps trouble some of the dominant curatorial tropes circulating in the global museum and 
biennials. In a time when global market pressures and extreme political narratives are aggressively 
impacting on many museums and art spaces, he argues that curators need to cultivate and inhabit 
postures, strategies and tactics of recalcitrance: forms of resistance and self-reflection in the face of 
some of the dominant norms of taste and power. This talk will draw on Fred Moten and Stefano Harney's 
concept of the 'undercommons' and ideas of opacity and withdrawal to suggest ways to survive white, 
capitalist patriarchy in the 'undercommons' of the art world.

An artist switching its status from a guest to a host
2018
Letters and lecture 
A4 paper 
Commissioned by Khalili Sakakini Cultural Center for Debt
Courtesy of the artist 

نور أبو عرفة
فنانة تبدل حالتها من ضيف إلى مضيف

2018
خطابات ومحاضرة

A4  ورقة
بتكليف من مركز خليل السكاكيني الثقافي لـ)دين(

بإذن من الفنان

ــة  ــوس في أكاديمي ــدس، تخرجــت بماســر مــنECAV ، ودرســت البكالوري ــش وتعمــل في الق ــة فلســطينية تعي ــة هــي فنان ــو عرف ــور أب ن

ــروت. وهــي تعمــل بشــكل  ــوان" في ب ــة‘ في "أشــكال أل ــات منزلي ــم في القــدس. وبينهــا، شــاركت في ’واجب ــون والتصمي Bezalel  للفن

الغيــاب. تعتمــد مقاطــع  الذاكــرة والتاريــخ والأرشــيف وإمكانيــات تتبــع  الفيديــو والأداء والنــص. يتنــاول عملهــا  أســاسي مــع 

الفيديــو والأداء الخاصــة بنــور عــى النصــوص التــي تشــكك في مــدى تعقيــد التاريــخ وكيــف يتــم تشــكيلها وبناءهــا وتصنيعهــا 

ــرات  ــود ثغ ــد وج ــاضي عن ــر الم ــة تصوي ــال وإمكاني ــة والخي ــاصر بالحقيق ــذه العن ــط كل ه ــف ترتب ــا. وكي ــا وفهمه ــا وتصوره وإدراكه

في الوثائــق. تســتند مقاطــع الفيديــو التــي أنشــأتها وأعمالهــا الفنيــة الاجتماعيــة إلى المقابــات وورش العمــل والأنشــطة المشــركة 

الأخــرى. 

ــور  ــرّ ن ــوة تغ ــذه الدع ، به ــاً ــاً وضيف ــمل مضيف ــوة، تش ــاء دع ــف إلى إنش ــف إلى مضي ــن ضي ــا م ــول وضعه ــي تح ــة الت ــتند الفنان وتس

ــم  ــن، وهــو قيّ ــول جودوي ــف هــو ب ــف، والضي ــا مضي ــدرج في الدعــوة عــى أنه ــف وتُ ــف مشــارك في المعــرض إلى مضي ــا مــن ضي حالته

ــدس. ــه والق ــدن إلى رام الل ــن لن ــأتي م ــر، ي ــول التح ــر ح ــث ومُنظّ ــتقل وباح ــارض مس مع

ــاء  ــن بإلق ــيقوم جودوي ــوة، س ــن الدع ــزء م ــا، كج ــئ فيه ــذي يختب ــن ال ــوع الدي ــف ون ــف والضي ــن المضي ــة ب ــل في العلاق ــكك العم يش

ــاف". ــتعصاء في الأطي ــام والإس ــول الإعت ــات ح ــم: ملاحظ ــد للتنظي ــو نق ــوان "نح ــاضرة بعن مح

ــض  ــج بع ــن أن تزع ــا يمك ــتعصائية" ربم ــراتيجية "اس ــف أو إس ــع أو موق ــر وض ــتمر لتطوي ــه المس ــى مشروع ــن ع ــث جودوي ــي حدي يبن

ــه ضغــوط الســوق  ــر في ــذي تؤث ــت ال ــالي. في الوق ــارض البين ــة في المتحــف العالمــي وفي مع ــة في المتاحــف المتداول الاســتعارات التنظيمي

ــى  ــن ع ــى القيم ــأن ع ــن ب ــادل جودوي ــة، يج ــاحات الفني ــف والمس ــن المتاح ــد م ــى العدي ــة ع ــية المتطرف ــص السياس ــة والقص العالمي

ــة  ــذاتي في مواجه ــل ال ــة والتأم ــكال المقاوم ــرد: أش ــة في التم ــكات المتمثل ــراتيجيات والتكتي ــف والاس ــوا المواق ــوا ويثبط ــة أن يصقل المهن

بعــض مــن القواعــد المهيمنــة في الــذوق والســلطة. ســيعتمد هــذا الحديــث عــى مفهــوم فريــد موتــن وســتيفانو هــارني حــول 

ــاف" في  ــاء في "الأطي ــالية البيض ــة والرأس ــلطة الأبوي ــاء في الس ــرق للبق ــراح ط ــحاب لاق ــام والانس ــول الإعت ــكار ح ــاف" والأف "الأطي

عــالم الفــن.



Omnia Sabry

Omnia Sabry is an artist born in Abu Dhabi and based in Cairo. Sabry is  interest in language, light-
sensitive surfaces and their materiality, gender, memory, time and the everyday. While occasionally 
working with translation and curating, Sabry has also participated in a number of workshops, exhibitions 
and residency programme and has contributed to different educational and knowledge exchange forms, 
amongst them is the experimental-research group for alternative image making: Playing with Light.

Elements from a sterile room is a work that consists of two parts, the first is a book with a proposal for 
an imaginary project for an unknown artist. The proposal consists of a letter, photographs, and sketches 
from the project plans. The language that the artist uses reveals the huge gap between the criteria of 
the donating institutions and what she’s trying to produce. Her hesitation appears when we can notice 
from her vocabulary the trials to follow this criteria.

The second part consists of meetings and audio recorded conversations accompanied with 
photographic images. Several experiences in producing and working with art projects whether from 
individual, collective or institutional point of view are explored through these conversations with artists, 
researchers, curators and art enthusiasts and cultural practitioners from the Egyptian art and cultural 
scene, in Cairo and Alexandria. The interviews try to analyse and question the present challenges within 
the current models of the arts and cultural institutions, to think of and explore different initiatives to find 
alternative ways of producing and showing artworks.

The presented works as part of Debt are the initial phase of the research process. The work aspires 
to imagine future possibilities/examples that could be built collectively, not just as people who work in 
the art and culture field, but also with those whose productions are affected due to the same socio-
economical and political situations.

Elements from a sterile room 
2018
Book, photographs, audio recording
Dimensions variable 
Commissioned by Khalil Sakakini Cultural Center for Debt
Courtesy of the artist 

أمنية صبري

الضوئيــة  الحساســة  الأســطح  باللغــة،  خاصــة  عملهــا  في  تهتــم  بالقاهــرة.  ومقيمــة  بأبوظبــي  ولــدت  فنانــة  هــي  صــري  أمنيــة 

وماديتهــا، النــوع الاجتماعــي، الوقــت والذاكــرة والحيــاة اليوميــة. بجانــب عملهــا بالترجمــة والتنســيق الفنــي مــن حــن لآخــر، 

شــاركت أمنيــة بعــدد مــن الــورش والمعــارض الفنيــة وبرنامــج إقامــة فنيــة كــا ســاهمت في وســائل تعليميــة مختلفــة للتبــادل 

بالضــوء.  اللعــب  الصــور:  لإنتــاج  بديلــة  لوســائل  التجريبيــة  البحثيــة  المجموعــة  منهــا  المعــرفي 

ــينما  ــا والس ــم الفوتوغرافي ــو في قس ــتها للت ــة دراس ــت أمني ــنوات، أنه ــع س ــذ أرب ــاصرة )CiC( من ــورة المع ــز الص ــا بمرك ــب عمله بجان

والتليفزيــون بكليــة الفنــون التطبيقيــة جامعــة حلــوان. في هــذه الســنة، تشــارك أمنيــة في برنامــج مــاس التعليمــي بالاســكندرية.

عنــاصر من غرفــة معقمــة )عنوان مؤقت(

»عنــاصر مــن غرفــة معقمــة« هــو عمــل لا زال تحــت التنفيــذ مكــون مــن جزئــن، أولهــا كتــاب يحمــل مقترحًــا لمــروع فنــي متخيــل 

لفنانــة غــر معروفــة. يتكــون المقــرح مــن خطــاب وصــور فوتوغرافيــة ورســومات توضيحيــة لمخطــط المــروع. تكشــف اللغــة 

ــردد  ــر بوضــوح ت ــة إنتاجــه، ويظه ــا تحــاول الفنان ــن م ــة للمؤسســات المانحــة وب ــر التقييمي ــن المعاي المســتخدمة بالخطــاب الفجــوة ب

ــر. ــذه المعاي ــاع ه ــاولات اتب ــا مح ــن مفرداته ــف م ــا نستش ــة عندم الفنان

ــارب  ــاءات تج ــرح اللق ــة. تط ــور فوتوغرافي ــا ص ــا يصحبه ــجلة صوتيً ــث مس ــاءات وأحادي ــن لق ــل م ــاني للعم ــزء الث ــون الج ــا يتك بين

مختلفــة لفنانــن وفنانــات، وباحثــن، ومنســقين فنيــن، وعاملــن وعامــات بالمجــال الفنــي  مــن المشــهد الفنــي الثقــافي  المــري 

ــول  ــئلة ح ــرح أس ــل وط ــزء تحلي ــذا الج ــاول ه ــية. يح ــة أو مؤسس ــة أ وجماعي ــة فردي ــاريع فني ــذ مش ــكندرية، في تنفي ــرة والاس بالقاه

ــزء  ــذا الج ــرض ه ــا يتع ــة. ك ــاج المتبع ــرق الإنت ــة وط ــة والثقافي ــات الفني ــة للمؤسس ــاذج الحالي ــكاليات الن ــة وإش ــات الحالي الصعوب

ــاج  ــلكها لإنت ــا أن نس ــي يمكنن ــة الت ــرق المختلف ــاف الط ــب واستكش ــاولات للتجري ــائد، ومح ــن الس ــت ع ــاج اختلف ــة للإنت ــارب بديل لتج

الأعــال الفنيــة وعرضهــا. الجــزء المعــروض حاليًــا هــو المرحلــة الأوليــة للعمليــة البحثيــة ولا زالــت اللقــاءات مســتمرة وتطمــح 

ــافي  ــال الثق ــات بالمج ــن وعام ــط كعامل ــس فق ــويًا لي ــا س ــوم ببنائه ــد نق ــتقبلية ق ــاذج مس ــوذج/ أو نم ــل نم ــة تخي ــا القادم في مرحلته

ــم. ــة أعماله ــى إنتاجي ــر ع ــة تؤث ــات اقتصادي ــن سياس ــاكل م ــس المش ــن نف ــون م ــن يعان ــا الذي ــل أيضً ــي، ب والفن



Pablo Helguera

Pablo Helguera is a New York based artist working with installation, sculpture, photography, drawing, 
socially engaged art and performance. Helguera’s work focuses in a variety of topics ranging from 
history, pedagogy, sociolinguistics, ethnography, memory and the absurd, in formats that are widely 
varied including the lecture, museum display strategies, musical performances and written fiction. His 
work as an educator has usually intersected his interest as an artist, making his work often reflects on 
issues of cultural exchange, history and politics.
Artoons is an ongoing series of cartoons about the artworld published as books, in magazines or 
online.  The cartoons are amusing and inconsiderate and serve as a sarcastic, critical guide to the 
Art World. For Debt, Helguera has made cartoons in response to anecdotes about the art scene in 
Palestine specifically. Several of his existing cartoons that resonate to the context of palestine will also 
be presented.

Artoons
2009-2018
Wall drawings, comic strip
Dimensions variable
Courtesy of the artist

بابلو هيلغيرا
Artoons آرتونز

2009-2018
رسومات جدارية، شريط قصة مصورة

متغير الأبعاد

بإذن من الفنان

ــة ولوحــات وصــور متحركــة وقصــص مصــورة ومنشــورات. تتمحــور الأعــال  ــرا غارســيلانو مــن خــال أعــال تركيبي ــرض أشــغال لاي تعُ

آليــات  لايــرا في  تحقــق  الحــاضر،  الوقــت  والذاكــرة. في  والتاريــخ  والحركــة  النــزوح  قضايــا  عــى  وترتكــز  الهويــة  حــول سياســة 

ــرة،  ــة الأخ ــا الفني ــط أعماله ــيا(. ترب ــوب شرق آس ــي )أو جن ــي المح ــياق الفن ــل الس ــاصر داخ ــن المع ــداولات الف ــة لت ــة البواب حراس

عقــدة جورديــان )Gordian Knot( وحلقــة اســتوائية )Tropical Loop(، المجازيــة التاريخيــة للفــن الفلبينــي بإشــكاليات الفــن 

والتجــارة.

ــن  ــات م ــددة التخصص ــات متع ــرى في الدراس ــن، وأخ ــة الفلب ــن جامع ــة م ــون الجميل ــدة في الفن ــهادتين– واح ــى ش ــرا ع ــت لاي حصل

جامعــة أتينيــو دي مانيــا.

ــرا  ــه لاي ميــى المحــدودة )MIKI LTD( هــو تعقيــب هامــي عــى المشــهد الفنــي )الفلبينــي(. وهــو مــروع قصــة مصــورة قامــت ب

ــر  ــوع مــن أشــكال النقــد المؤســي، ظه ــل 2018. باســخدام الفكاهــة كن ــى أوائ ــذ 2015 وحت ــو دون فلوريــس من غارســيلانو مــع دبلي

ــوع في  ــكل مطب ــي وفي ش ــل الاجتماع ــائل التواص ــال وس ــن خ ــت م ــر الإنترن ــر( ع ــد )أحم ــو )أزرق( وري ــخصيات بل ــن الش ــاب ب الخط

ــو. ــرا بالعمــل مــع ميــي بل ــك الحــن، اســتمرت لاي ــذ ذل مجــات الهــواة. ومن



Superflex

SUPERFLEX was founded in 1993 by Jakob Fenger, Bjørnstjerne Christiansen, and Rasmus Nielsen. 
With a diverse and complex practice, SUPERFLEX challenges the role of the artist in contemporary 
society and explores the nature of globalization and systems of power. They are known for artworks with 
wit and subversive humor that address serious social and cultural concerns.
SUPERFLEX describe their works as tools - thereby suggesting multiple areas of application and use. 
Their work spans from the alternative energy production method Supergas (1997) to the dramatic film 
work Flooded McDonald’s (2009) and the installation Hospital Equipment (2014), in which a set of 
hospital equipment is displayed in a gallery before being shipped to a conflict zone and used as a life-
saving device.
With projects engaging alternative models for the creation, dissemination, and maintenance of social 
and economic organization, SUPERFLEX has become involved in legal disputes and been subject to 
prohibition orders and police raids related to their artistic use of commercial signs and symbols.
Finding that the restrictions placed on their work sometimes led to unexpectedly interesting results, 
SUPERFLEX began to explore the productive potential of prohibition. SUPERFLEX conceived a series 
of projects structured to impose regulations on others.

Data is power!

In a world where movements, transactions and relations are constantly registered and analysed the 
access to data is equal to power. This data is in many ways the definition of our identity; We are who 
we are registered as.

With ALL DATA TO THE PEOPLE SUPERFLEX would like to point out this asymmetry in the current 
access to data or in other words, the right to information and distribution of power we are experiencing, 
and how the value of data is concentrated to very few commercial and state players.

Designed in collaboration with Rasmus Koch Studio.

All data to the people
2018
Handpainted mural, acrylic colours
Dimensions: …...
Courtesy of the artists

سوبرفليكس
جميع البيانات إلى الناس

2018
جدارية، ألوان اكريليك

الأبعاد ... ...
مجاملة من الفنانين

Bjørnstjerne Reuter Christiansen، Born 1969

جاكــوب فينجر، مــن مواليد 1968

راســموس نيلســن، من مواليد 1969

 	                           

تعمــل SUPERFLEX داخــل وخــارج الســياقات الفنيــة التقليديــة، بالتعــاون مــع المهندســن المعماريــن والمصممــن والمهندســن 

والــركات والمســوقين، وأعمالهــم هــي "أدوات" تؤثــر عــى ســياقاتهم الاجتماعيــة أو الاقتصاديــة. في المــاضي، دفعــت المجموعــة 

الــزوار للدخــول إلى المعــرض. تطويــر وتســويق مــروب جديــد؛ وأنتجــت وحــدة غــازات حيويــة محمولــة ذاتيــا لتوفــر الطاقــة 

ــل  ــن. تعم ــاركة الزائري ــو لمش ــاص وتدع ــا الخ ــذرة في موقعه ــاريع متج ــون المش ــا تك ــا م ــة. غالبً ــكا الجنوبي ــا وأمري ــات في أفريقي للعائ

ــركات  ــن والمهندســن وال ــن والمصمم ــع المهندســن المعماري ــاون م ــة، بالتع ــة التقليدي ــارج الســياقات الفني SUPERFLEX داخــل وخ

ــوقين. والمس

ــات هي القوة! البيان

في عــالم يتــم فيــه تســجيل الحــركات والمعامــات والعلاقــات باســتمرار وتحليلهــا، يكــون الوصــول إلى البيانــات مســاوياً للقــدرة. 

ــم. ــجلون باس ــن مس ــن نح ــن م ــا. نح ــف هويتن ــان تعري ــن الأحي ــر م ــي في كث ــات ه ــذه البيان ه

ــارة  ــات أو بعب ــن في الوصــول الحــالي إلى البيان ــود SUPERFLEX أن يشــر إلى هــذا التباي ــاس ي ــة إلى الن ــات الموجه ــع البيان مــع جمي

ــن  ــة ولاعب ــن التجاري ــل جــدا م ــات لعــدد قلي ــز قيمــة البيان ــف تترك ــا، وكي ــي نمــر به ــة الت ــع الطاق ــات وتوزي أخــرى، الحــق في المعلوم

ــة. الدول

.Rasmus Koch Studio صممــت بالتعــاون مع



Walid Raad

Walid Raad is an artist and a Professor of Art in the (still-charging-tuition) Cooper 
Union (New York, USA). Raad’s works include The Atlas Group, a fifteen-year 
project between 1989 and 2004 about the contemporary history of Lebanon, 
and the ongoing projects Scratching on Things I Could Disavow and Sweet Talk: 
Commissions (Beirut).

In 2007, Walid Raad was asked to join the Dubai branch of the Artist Pension Trust 
(APT). A private company established in 2004 by a savvy entrepreneur and a risk-
management guru, APT aims to select and pool artists and artworks into regional 
investment and pension funds, of which it has thus far established eight. APT is owned 
by MutualArt, a British Virgin Islands-registered company whose assets include the 
Web site by the same name. To determine whether to join APT Dubai, Raad found 
myself asking who was funding APT and MutualArt, and why was APT launching a 
trust in the Middle East.  This led him to look into technological innovations in the 
areas of statistics; risk-management concepts in  finance; art as an alternative asset 
class; culture as an engine of economic growth in the Arab world and elsewhere; 
text, data-mining, and face-recognition algorithms; and the Israeli military and its 
links to the Israeli high-tech sector. All of which led to the information presented in 
the exhibition. The work is part of a larger installation which Raad regards as a stage 
set for an accompanying oral presentation where he narrates his findings. 

For Debt the work is presented as a poster which has the original text translated into 
Arabic for the first time.
Designed in collaboration with Hani Charaf

Walkthrough, Part I 
2013, 2018
Inkjet (?) Poster
Dimensions: 
Courtesy of the artist

وليد رعد
تجول، الجزء الأول

2013 -2018
إنكجت-؟-لملصق-

الأبعاد
بإذن من الفنان

ــمل  ــة(. تش ــدة الأمريكي ــات المتح ــورك )الولاي ــة( في نيوي ــد الدراس ــزال قي ــر )لا ي ــاد كوب ــون في اتح ــتاذ للفن ــان وأس ــو فن ــد ه ــد رع ولي

ــان،  ــخ المعــاصر للبن ــن 1989 و 2004 حــول التاري ــا ب ــا م ــدة خمســة عــر عامً ــدّ لم ــس، وهــي مــروع امت ــة أطل أعــال رعــد مجموع

ــروت(. ــان )ب ــو  اللج ــدث الحل ــا والتح ــل منه ــن التنص ــي يمك ــياء الت ــى الأش ــدش ع ــة  خ ــاريع الجاري والمش

2007، طلــب مــن وليــد رعــد الانضــام إلى فــرع دبي في صنــدوق الفنانــن التقاعــدي )APT(. يهــدف الصنــدوق، الــذي تأســس  في عــام 

ــق الاســتثمار  ــة في صنادي ــد الفنانــن والأعــال الفني ــار وتوحي ــم إدارة المخاطــر، إلى اختي ــد رجــل أعــال محنــك ومعل عــام 2004 عــى ي

ــة  ــي شرك MutualArt، وه ــة  ــدوق إلى شرك ــة الصن ــود ملكي ــا. وتع ــة منه ــيس ثماني ــى الآن بتأس ــت حت ــي قام ــة، الت ــات الإقليمي والمعاش

ــينضم إلى  ــا إذا كان س ــد م ــم. ولتحدي ــس الاس ــل نف ــذي يحم ــب ال ــع الوي ــا موق ــمل أصوله ــة، وتش ــن البريطاني ــزر فرج ــجلة في ج مس

ــة في  ــق ثق ــدوق، صنادي ــق الصن ــاذا أطل MutualArt، ولم ــدوق و  ــول الصن ــن كان يم ــد نفســه يســأل عم ــد دبي، وجــد رع ــدوق تقاع صن

ــة؛  ــر المالي ــم إدارة المخاط ــاءات ومفاهي ــالات الإحص ــة في مج ــكارات التكنولوجي ــر في الابت ــذا إلى النظ ــه ه ــد دفع ــط. وق ــرق الأوس ال

ــن  ــب ع ــص، والتنقي ــات الن ــرى؛ خوارزمي ــن أخ ــربي وأماك ــالم الع ــادي في الع ــو الاقتص ــرك للنم ــة كمح ــة؛ الثقاف ــول بديل ــة أص ــن كفئ الف

ــات  ــك أدى إلى المعلوم ــي. كل ذل ــة الإسرائي ــا العالي ــاع التكنولوجي ــه بقط ــي وصلت ــش الإسرائي ــه؛ والجي ــى الوج ــرف ع ــات، والتع البيان

ــروي  ــث ي ــب حي ــفهي مصاح ــي ش ــرض تقديم ــاً لع ــد مسرح ــره رع ــر يعت ــب أك ــن تركي ــزء م ــو ج ــل ه ــذا العم ــرض. ه ــة في المع المقدم

نتائجــه.

 

بالنســبة للديــون، تــم عــرض النتائــج على شــكل ملصــق تم ترجمتــه إلى اللغــة العربية لأول مرة.

 تــم تصميمــه بالتعــاون مع هاني شرف



 about the meetings 

One of the elements of Debt was a collective study for a proposal towards possibilities of a new form of 

solidarity that can help answer the question of how do/can we work together.  Debt was launched with 

a series of weekly meetings between July and August 2018 as a tool for this collective study. The meetings 

took place over the period of 5 weeks  from July to August and we invited over 120 participants.  With 

the help and contribution of Yara Abdul Hamid, the moderator/facilitator of the meetings, each meeting 

aimed to have no more than 12 participants, and the meetings were divided into 5 groups – based on which 

participants were invited to one specific meeting. 

The groups included: visual artists, curators, independent art/cultural workers, cultural institution board 

members, gallery owners, collectors, entry and mid level cultural practitioners in NGOs, researchers, art 

historians, directors and managers of governmental and non governmental art institutions, general public, 

non visual artists, lawyers, cultural unionists and activists, media, art and cultural academics, designers, 

and installers.

In total,  46 people attended the meetings; below their names are listed in alphabetical order: 

Majd Abdelhamid, Hamza Abu Ayyash, Malak Afouneh, Fouad Agbaria, Rana Anani, Elias Anastas, 

Yousef Anastas, Lubna Araj, Mirna Bamieh, Benji Boydjian, Farah Deek, Reem Fadda, majdi Hadid, Inas 

Halabi, Shurooq Harb, Bashar Hroub, Amin Hussain, Iyad Issa, Alaa Jaradat, Khaled Jarrar, Lana Judeh, 

Lara Khaldi, Aline Khouri, Nader Khouri, Rula Khouri, Manal Mahameed, Jawad Al Malhi, Jumana 

Manna, Dina Mimi, Khalil Rabah, Alhareth Rayyan, Shada Safadi, Yara Saqf al hait, Abed Alrahman 

Shabaneh, Raja Shehadeh, Adania Shibli, Kirsten Shield, Dina Shilleh, Reem Shilleh, Rinad Shkeirat, Dima 

Srouji, Fidaa Touma, Muhannad Yacoubi, Ziad Yousef, Zena ZarourThe meetings were sound recorded for 

research and archival purposes, and the notes from the meeting are publicly displayed in Khalil Sakakini 

Cultural Center for the duration of the exhibition.  One last meeting will be held during the opening of the 

exhibition on 6 October 2018 which will bring together all those who have attended and some who were 

unable to for a large discussion on the topics at hand. 

عــن اللقاءات 

ــة  ــاعد في الإجاب ــن أن تس ــن يمك ــد للتضام ــكل جدي ــالات ش ــول احت ــرح ح ــة لمق ــة جماعي ــن دراس ــارة ع ــن" عب ــاصر "دي ــد عن كان أح

ــبوعية  ــاءات الأس ــن اللق ــلة م ــال سلس ــن خ ــن" م ــاق "دَيْ ــمّ إط ــاً. ت ــل مع ــا العم ــف يمكنن ــوم بـــ / كي ــف نق ــول كي ــؤال ح ــن الس ع

ــوز  ــو تم ــن يولي ــابيع م 5 أس ــرة  ــال ف ــاءات خ ــدت اللق ــة. وعُق ــة الجماعي ــذه الدراس ــطس آب 2018 كأداة له ــوز وأغس ــو تمّ ــن يولي ب

120 شــخصاً للمشــاركة فيهــا. وبمســاعدة ومســاهمة مــن يــارا عبــد الحميــد، مشرفــة وميــرّة  وأغســطس آب ودعينــا أكــر مــن 

ــاركين إلى  ــوة المش ــات، ودع 5 مجموع ــاءات إلى  ــيم اللق ــرى تقس ــه، ج ــاء، وعلي ــاركاً في كل لق ــخصاً مش 12 ش ــارك  ــث يش ــاءات، بحي اللق

ــدد. ــد مح ــاءً واح ــور لق حض

إدارة  مجلــس  وأعضــاء  الثقافــة،  مجــال  في  عاملــن  مســتقلين/  وفنانــن  معــارض،  وقيّمــي  بصريــن،  فنانــن  المجموعــات:  تضمنــت 

مؤسســات ثقافيــة، ومالــي/ مــدراء قاعــات عــرض، وجامعــي قطــع فنيــة، ومهنيــن مــن المســتوى المتوسّــط في مؤسســات ثقافيــة 

ــن  ــور، والفنان ــة الجمه ــة، وعام ــر حكومي ــة وغ ــة حكومي ــات فني ــاء مؤسّس ــدراء ورؤس ــون، وم ــي فن ــن، ومؤرّخ ــة، وباحث ــر حكومي غ

العاملــن في الفنــون غــر البصريــة، والمحامــن، والنقابيــن، والناشــطين في المجــال الثقــافي، ووســائل الإعــام، والأكاديميــن في مجــال 

الفنّيــن.  التركيــب/  الفنــون والثقافــة، والمصُمّمــن، وعــال 

في المجمــوع، حــر هــذه اللقاءات 46 شــخصاً، حســب الترتيــب أبتثي أدناه:

ــواد  ــان، ج ــي بويدج ــروب، بينج ــار ح ــي، بشّ ــاس حلب ين ــى، إ ــاد عي ي ــن، إ ــن حس ــوري، أم ــن خ ــتاس، أل ــاس أناس ــان، إلي ــارث ريّ الح

ــاش، خالــد جــرار، خليــل ربــاح، ديمــا سروجــي، دينــا شــلةّ، دينــا ميمــي، رجــا شــحادة، رنــا عنــاني،  المالحــي، جمانــة منّــاع، حمــزة أبــو عيّ

ــة شــبلي،  رولا خــوري، ريــم شــلةّ، ريــم فضــة، رينــاد شــقيرات، زيــاد يوســف، زينــة زعــرور، شــذى صفــدي، عبــد الرحمــن شــبانة، عدنيّ

ــوبي،  ــد يعق ــة، مهن ــك عفّون ــد، مل ــد الحمي ــا جــودة، مجــد عب ــدي، لان ــيلد، لارا خال ــك، كيرســن ش ــرح دي ــا، ف ــداء توم ــاء جــرادات، ف ع

ــط،  يوســف أناســتاس ــارا ســقف الحي ــادر خــوري، ي ــد، ن ــة، مجــدي حدي ــا بامي ــى أعــرج، ميرن ــة، لبن ــؤاد اغباري ــد، ف ــال محامي من

ــل  ــز خلي ــي في مرك ــكل علن ــاءات بش ــن اللق ــات م ــرض الملاحظ ــيجري ع ــيف، وس ــث والأرش ــراض البح ــاً لأغ ــاءات صوتي ــجيل اللق ــم تس ت

ــذي  ــن أول 2018 وال ــر تشري 6 أكتوب ــرض في  ــاح المع ــال افتت ــاء خ ــر لق ــاء الأخ ــيعقد اللق ــرض. سُ ــدة المع ــوال م ــافي ط ــكاكيني الثق الس

ــي  ــاش جماع ــراء نق ــيتم إج ــاركة، وس ــن المش ــوا م ــن لم يتمكن ــض الذي ــا وبع ــابق عقده ــاءات س ــروا اللق ــن ح ــاركين ممّ ــيجمع مش س
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